University of Texas at El Paso

ScholarWorks@UTEP

Fannie Zlabovsky: National Council of Jewish

MS 508, Box 3, Joel-Milner Women Case Files

May 2020

Folder 20 -- Kirman, Aria Berman - 1939 - 1940

Follow this and additional works at: https://scholarworks.utep.edu/box_3
Comments:

Includes handwritten letters one in Yiddish.

See also Kirman -- Kuntz

Recommended Citation
"Folder 20 - Kirman, Aria Berman -- 1939 - 1940" (2020). MS 508, Box 3, Joel-Milner. 24.
https://scholarworks.utep.edu/box_3/24

This Case File is brought to you for free and open access by the Fannie Zlabovsky: National Council of Jewish
Women Case Files at ScholarWorks@UTEP. It has been accepted for inclusion in MS 508, Box 3, Joel-Milner by an
authorized administrator of ScholarWorks@UTEP. For more information, please contact Iweber@utep.edu.


https://scholarworks.utep.edu/
https://scholarworks.utep.edu/box_3
https://scholarworks.utep.edu/fanny_z
https://scholarworks.utep.edu/fanny_z
https://scholarworks.utep.edu/box_3?utm_source=scholarworks.utep.edu%2Fbox_3%2F24&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://scholarworks.utep.edu/box_8/4/
https://scholarworks.utep.edu/box_3/24?utm_source=scholarworks.utep.edu%2Fbox_3%2F24&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:lweber@utep.edu

April 19, 1939.

To the Honorable
Russian Consul General,
San Francisco, California.

Dea: Sir:

We would appreciate your assistance in securing
the birth certificate for Ovia Berman Kirman,
born February 28, 1898 in Kiev, Russig. His
father was Josef Kirman, (now deceased) born

in Naroditch, Volin, Gube, Russia. His mother
(deceased) Rosa Berman, born Ovex;tieh. Volin,
an.. Russiae

Upon rec cgt of advice. we will be glad to
send you check for expense attached in securing
aforementioned documente e
Thanking you for your prompt reapouse. Ianm

You rs very truly,

Mrse Frank Zlabovskyy
Field Executivee.
1016 Olive Stey



lay 3, 1939.

Res Ovia Berman XKirman and vl fe

Rivicg

lrse. Elsa Weinshenk,
130 N, Wells Street,
Chicagoy, Illinoise

Dear lrse Weinchenks

Te are interested in secnring affidavits from Max Kirman,
13522 Se Eildare Avenue, Chicage, and lrse Dorkowsky,
1251 Se Crawford Street, Chicage, for the above named

partiepg vho are anxious to make application to enter the
United States. '

Pleasge advise these people that thelr relatives in Mexico
CiYy are financially able to take care of themselves, and
that they will at no time be & burden upon them, but the

American Consul demnds affidavits and therefore the appeal
to theme :

Thanking you for your assi stance, and with kindest personal
:egarda. I am

Yours very truly,

lirg. Frank Zlabovsky,
1016 Olive Street,
El Paso, Texase

Fz:1G




.Mre Ovia Berman Kiman,
Rep. de Chili, 4,
Mexicoy, De Fe

Dar lre Kiman:

~Enclosed is the birth certificate of your wife with
photostalic copy and translation in dnplicate-

With reference 1o your birth certificate, the Russian
Consul in San Prancigce advises that he has sent our
application to the Consulate in Waghington, who will
cormunicatc with use Upon receipt of the document, we
- will forward it toc youe Inethc-mean-time if there is

~any further infomation deaired. please do not hesitate
to write tc me..

'?11;!1 kindest personal regarda. I an

Yours very: tmly,

lirse Frank Zlaboveky,
1016 Clive Stey
El Pasp, Texase

F2:1G
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INTER-OFFICE MEMORANDUM

DATE May 18, 1939
NATIONAL COUNCIL OF JEWISH WOMEN
CHICAGO DEPARTMENT_Service for Foreign Borm
TO Mrs. Frank Zlabovsky FROM Marion E. Schaar
1016 Olive St. El Paso, Texas
SUBJECT Kerman, Ovia Berman, Rivka Mexico City

In answer to your letter of May 3, we wish to report that we have talked
with the relative:; in Chicago, Mr. Max Kerman who has expressed willinge
ness to sign an affidavit. He is securing the necessary papers and will
also write to his relatives for information regarding dates and places of
birth.

We hope this information will be of use to you ani plezse feel free to
call upon us at any time if we can be of any service to you.

Reply attention
LStenn
ihm

P



™~

207 El Peso Natlonal Bank Bldg.,
El Paso, ‘exas.
July 18, 1939.

To the Honorable
Russian Consul General,
Washington, D.C.

Dear Sir:

Will you kindly assist me in securing a certificate
of my birth. I am

OVIA BERMAN KIRMAN born Februrary 28, 1898 in Kiev, Russia.
-My father, Josef Kirman (now deceased) was born inliNa®¥oditch,
Volin Gub., Russia. .
My mother, Rosa Berman (now deceased) was born in Oventich, Volin
Gub., Russia.

Upon your advidee I will be glad to send the necessary
amount forexpense attached in securing the aforementioned
document.

Thanking you for your prompt response, I am,

Very truly yours,

TR e v

A




\ A, Kirman
Rep. de Chile No. 4.
México, D. F.

July 27, 1939,

Mrs. Frank Zlabovsky.
207 EL Paso Nat'l Bank Bldg. 5
Bl Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

I have written twice to Mr. Rosenfeld, once to
the Hotel San Carlos in Chihuahua and the second time to--
his address in El Paso, but have not received any answer,

In the first letter I told him that I will soon
have my birth certificate and in the second asked him to--
answer me wether he received the aforementioned letter.

I will appreciate very much if you will get in
touech with Mr. Rosenfeld and read these letters and if you

will approve what is in them, let me know it, and if not I
will send you the letter to the Russian Consul in Washing

ton.
Hoping to receive a prompt answer, I am;

Very truly yours,

A, ?irman. ,,__————————s‘/
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Yo
| &

Kre Axia D er‘rm; Simman,
Repse de ,u"flc iy
axico, De s

Daayr Sirt-

Replying to your leticsr of the Iats,
inste, I wish to gay that I will be pleased teo
glve your case coreful atientione

It will be neceseary Jor you to send
all documacnts you have in your posgession vhether
from Russia, Poland or Gmny, also your birth
certificate, 41f availabley Are you rorried,
divorced, or single? Have you any children? Are
you & Vexican citizgen? Did you serve any nilitary
forces during the world wary Are {ou connected
with any social organizmmtion that is of a politieal
nature? Please answer the above questions, and if
you will send the aforementioned documents with a
chiecic Tor $25.00 for initial expenses, I will dbe
glad to serve you to the best of my abilitye
I would prefer letters written in Engiish if possible,
as mist have all other foreign letters translated.

Yours very truly,

¥rs. Franik Zlabovaky,



Mre Ae Kirmon Berman,
Repe de Chile Noe. 4,
Hoxico De Fe

Dear Sir:

' I am Just in receipt of your letter of the
27th vltey and wigh to advise you that Mre Rosenfald
has been gone from our City for several weeks, having
gone to Detroit to make his homee.

Since I do not lmow the exact information
- conveyed to Mre. Rosenfeld, I would suggest that you
advige me immediat gné nlso return signed lettier
talthe Russian Consul in owiér that there be rno further
Gelaye : : :

Tha.nhng you to give this your immedinte
atiention, I am

Yours very truly,

ﬁrs; Frank Zlabovéy,
F;eld Exeentives

Fz3:16



INTER-OFFICE MEMORANDUM

DATE August 3, 1939

NATIONAL COUNCIL OF JEWISH WOMEN
CHICAGO SECTION DEPARTMENT Service Foreign Born
Mrs. Fannie Zlabovsky- NCJW
TO 1016 Olive Street. Alpaso, FROM Marion B, Schear
Texas
SUBJECT Ovia Berman Kirman-wife (no address) ¥

e e =

In Mey, 1939 you referred this case to our office. We have contacted
the relatives, lr. Max Kirman, 1322 South Kildare Avenue, and Mrs.
Borkowsky of Chicago. -

Mr. Kirmen was anxious to sign an affidavit for his relatives and has
given information on the documents that were sent for the affidavit.
Since that date, however, he has not been in our office nor has he
responded to our letters.

Mrs. Borkowsky is not in a position to give financial aid.

We regret that we were unable to giye the desired assistance.

Reply attention
I. Asher/bg

w



Asugust 3, 19359

~ervice Foreign Born
lrs. Fennle Zlabovsky- LCJIW

1016 Clive Street. Llpaso, Merion E. -Schsar
fexas
(vie Berman Kirman-wife (no address)

Iin ley, 1939 you referred tils ease to our office., ie have econtactel
the reletives, ir. lax Eirmen, 1322 csouth rlldare ivenue, and kKrs.
Borkowsky of Chiocs o,

kr. hirmen was anxious to sign an affidavit for his relatives end has
given inforumation on the documents thet were sent {for the alffidavit,
Sinoce thet date, Liowever, e has not beeu in our office nor hLas he
respouded to our letters,

Bres, Borkowoky is not in & position to give fine:clal sid.

e regret thit we werc uneble to give the desired ascistauce.

Reply attention
1. asher/bg



Pecenmber 1, 1939,

iro. Aria Kirman Berman,
Repe de Chile 4,
lexicoy De Fo

Dear lre. Bermans

Replying to your letter of November 23rd, I wish to say
that the United States of America Immigration laws demand
a birth certificate from the Cg_gn;F o§ Birthe If that

is not available they must have a legal document showing
that it is impossible to secure such a certificatee :

~ Howevery, some of the American Consulg are more lenient

on that subject and I would therefore suggest that you
take the Birth Certificaté secured from the Mexican Govern-

ment to the American Consul in Iexico City and ask him if
he will accept it.

If you had returned to me the Russian Documents I could
have secured the birth certificate by this times I deo
not understand your delay with reference to this matter.

I would also like to know 11‘ your relatives in Chicago sent
you affidavitse

Awai.ting your reply, I am

Yours very truly,

llr_o Frank ZlabOVSh'

PeSe If you have 2 Russian Conesul in Mexico City, why don't
you appeal to him for a refusal documente. Then, I am sure the
American Consul will accept the Mexican oney, which I am attachinge

]fﬁnc)



Aria Kir
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Noviembre 23 de 1939.

Sra,

. Zlabovsky.
1016 Olive 5t.
EX Paso Texas.

RV

Apreciable seflora:

Por conducto de la presente, me permito informar -
a Ud., que adgunto a esta envio a Ud. el certlflcado de naci-
miento que me fué expedido por la Secretaria de Gobernacidn,-
de esta ciudad de México.

Suplico a Ud. muy atentamente, que & la mayor bre-
vedad p051b1e, se sirva informarme si este documento dari el-
efecto requerido para el asunto que tenemos en trédmite.

Agradeciéndole tan especial favor, me es grato rei-
terarme como siempre su Afmo., Atto. y Ss.

TRVAN BAar
- R

73
ARTA

P,D.- E1l certificado de mi nacimiento, estd atestiguado, por -
dos personas que me conocen y que son también de Ru$1a,
mi Pais nativo.



A, Kirman B,
Rep. de Chile #4.
México, D. F.

Dec. 13, 1939,

Mrs. Frank Zlabovsky.
1016 Olive St.
El Paso, Texas.

Dear Mrs. Zlabovsky:

I have received your letter of December lst,
and I wish to say that right after sending you my last-
letter in which I attached the Mexican issued birth cer
tificate, I received a letter from my parents from Russia
in which they were promising me to send a Russian birth
certificate, I imagine it will be only a matter of few
more days or a week and I'll have the birthm certificate,

I couldn't send you the papers to the Russian
Consul because as you know I left Russia illegally and

couldn't answer all the questions he asks, for it would
complicate the matter still farther,

Yours truly,

A, Kirman B.




Al LAiNNALN DLOINANe
Rep. de Chile # 4,-
néﬁd.w Dopu

Abril 16 de 1940.

Mrs. Zlabowskye.
1016 Olive Street.
El Paso, Tex.

Estimads gefiora:

Con relacién a su encargo, paséh a ver al C, Cénsul
Americano en esta Capitel, pare tratar el asunto demm acta =
de necimiento, manifestanipme cue sf{ es aceptable esta scta -
de nacimiento, y & la vez me registrd para obtener el ndmeros
para la cuota oon el fin de obtener el passe. Como los datos =
que me estuvo pidiendo no se los df completos, quedamos en ==
que regresara yo, pero en viste de que el plazo segln me dijo
tardara un sfio, ie suplico a Ud. me informe sobre lo que deba
hacer,.

Esperando sus finas letras sobre este asunto, qued
de usted una vez mad como su atto. affmo. y S.S.

o "mw mw/m" tiéh

for—=27 . 4:9 »Q i ¥ . : alé " :
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April 24, 1940.

Ir. Aria Kirman Berman,
Repe de Chile #4,
Yexicoy De Fo

Dear ¥re Bemans

Acknowleding receipt of your letter of the
16th instey, I will suggest that you visit the American
Consul gnd give him all the information he asks fore.
You should convince him that you will not become a public
charge and if he accepts your application for registration,
I would suggest that you ask him to cable Riga for your
numbergse With the right approach, I am sure you will
succeed in getting cuota numbers at this time.

Let me hear from yous and wi th kindest personal
regards, I am ;

Sincerely,

Mrs. Frank Zlabovsky,

PZ:LG



YOU CAN FIND THE LATEST
AND FINEST CURIOS AT
THE LOWEST PRICES

IMPORTED
FRENCH PERFUMES

MEXICAN ZARAPES

OAXACA AND
TEXcoco Rucs

HAND CARVED
FRAMES

FEATHER CARDS

ToOLUCA BASKETS

CRAWING WORK

BLOWN GLASS

INDIAN POTTERY

INDIAN LUNCH SETS

INDIAN JEWELRY

SILVER BRASELETS

1 gt ’/&
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| FRENCH PERFUMES
DEL NORTE CURIO SHOP

H. BLAUGRUND, PROP.

AVENIDA JUAREZ 517 C.JUAREZ,CHIH., MEX.
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